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STUDIOWANIE BEZ GRANIC

Studia magisterskie

Tłumaczenia specjalistyczne 
 w dziedzinie gospodarki  
(jęz. niemiecki i polski)

Hochschule Zittau/Görlitz
Dezernat Studium und Internationales
Zulassungs- und Studierendenmanagement
Theodor-Körner-Allee 16, D - 02763 Zittau

  www.hszg.de

Twoi doradcy ds. studiówTwoja droga zawodowa po studiach

Obszary zatrudnienia:

	 w przedsiębiorstwach jako tłumacz z kompetencją 
ekonomiczną

	 samodzielny tłumacz o specjalności gospodarczej

	 terminolog

	 leksykograf

	 lektor specjalistyczny/wydawniczy

doradztwo ogólne ds. studiów:

inż. dypl. Dietmar Rößler
	 d.roessler@hszg.de
	 0049-3583-6124500

doradztwo ds. studiów specjalistycznych:

prof. dr fil. Fred Schulz
	 fred.schulz@hszg.de
	 0049-3581-3744323 
	 0049-3581-3743609

doradztwo ds. aplikacji na studia:

Evelin Suliman 
	 e.suliman@hszg.de
	 0049-3583-6124445
	 0049-3583-61254445

Podania o miejsce na studia (wzór na stronie internetowej 
www.hszg.de pod hasłem »Studieninteressierte«, dalej »Aus‑ 
ländische Studieninteressente«) należy kierować do 15 lipca do:

 f   www.facebook.com/hszg.de	        www.studier-hier.de



STUDIOWANIE BEZ GRANIC

Główne treści Twoich studiów Przebieg studiówInformacje o Twoich studiach

Informacje ogólne:

	 miejsce studiów: 	 Görlitz
	 ukończenie studiów:	 magister (Master)
	 okres studiów:	 4 semestry
	 ilość punktów ECTS:	 90
	 początek studiów:	 semestr zimowy

Warunki uprawniające do studiów:

	 dyplom ukończenia studiów z min. 240 punktami ECTS  
o kierunku nauk o gospodarce lub o innym kierunku z  
komponentami gospodarczymi lub

	 o innym kierunku, po przedłożeniu świadectwa co  
najmniej rocznego zatrudnienia w przedsiębiorstwie

Warunki językowe (jeden z niżej podanych): 

	 ukończenie studiów licenjackich lub magisterskich  
germanistyki 

	 Dt. Sprachdiplom der Kultusministerkonferenz, Stufe II
	 DSH (Deutsche Sprachprüfung für den Hochschulzugang für 

ausländische Studienbewerber, Stufe II) 
	 TestDaF (wszystkie części min. na poziomie 4)
	 Zentrale Oberstufenprüfung (ZOP) des Goethe-Instituts
	 Großes/Kleines Deutsches Sprachdiplom (GDS/KDS)
	 Feststellungsprüfung in einem Kurs Wirtschaft  

(egzamin kwalifikacyjny z kursu gospodarki w kolegium 
dla obcokrajowców)

	 1 - 3 sem.:	 studia magisterskie na bazie online  z okresami
		  stacjonarnymi w weekendy (co 6 tygodni po 30
		  g. przez 3 semestry) możliwość uczestnictwa 
		  przy jednoczesnej pracy zawodowej

	 4 sem.: 	 praca magisterska i jej obrona

	 łącznie 13 modułów; ew. odpłatne 
	

Studia magisterskie:Moduł 1:	 Komunikacja międzykulturowa
Moduł 2:	 Analiza tekstu i dyskursu 
Moduł 3:	 Techniki informacyjne dla tłumaczy
Moduł 4: 	 Język specjalistyczny/ tłumaczenia specjalistyczne 

gospodarcze I (korespondencja oficjalna)
Moduł 5: 	 Teoria translacji
Moduł 6: 	 Język specjalistyczny/ tłumaczenia specjalistyczne 

gospodarcze II (korespondencja handlowa)
Moduł 7: 	 Praca terminologiczna
Moduł 8: 	 Język specjalistyczny/ tłumaczenia specjalistyczne 

gospodarcze III (komunikacja przedsiębiorstwa)
Moduł 9: 	 Świadomość i estetyka językowa
Moduł 10: 	 Język specjalistyczny/ tłumaczenia specjalistyczne 

gospodarcze IV (dokumenty/ dokumentacje)
Moduł 11: 	 Język specjalistyczny/ tłumaczenia specjalistyczne 

gospodarcze V (rachunkowość i raporty)
Moduł 12: 	 Tłumaczenie konsekutywne (wprowadzenie)
Moduł 13: 	 Praca magisterska i jej obrona

Twój wydział
Wydział Zarządzania i Kulturoznawstwa 
Haus G IV, Furtstraße 3, 02826 Görlitz

  f-mk@hszg.de
  http://f-mk.hszg.de
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